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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Estaca para el funcionamiento portátil de un 
proyector con rosca de acoplamiento Gß 
según ISO 228.

Applicazione
Picchetto per il funzionamento mobile di un 
proiettore con filettatura di raccordo Gß  
conforme alla norma ISO 228.

Toepassing
Grondpen voor het verplaatsbare gebruik 
van een schijnwerper met aansluitnippel Gß 
volgens ISO 228.

Descripción del producto
Estaca de poliamida reforzada por fibra de 
vidrio
Rosca de acoplamiento G ß · ISO 228
5 m Cable de conexión H05RN-F 3 G 1@  
con clavija de alimentación
1 prensaestopas Pg 11 
con espiral de protección contra la flexión
c  – Símbolo de conformidad 
Peso: 0,75 kg

Descrizione del prodotto
Picchetto in poliammide rinforzata con fibra di 
vetro
Filettatura di raccordo G ß · ISO 228
5 m Cavo di allacciamento H05RN-F 3 G 1@  
con connettore
1 collegamento a vite per cavo Pg 11 
con molla antipiega
c  – Simbolo di conformità 
Peso: 0,75 kg

Productbeschrijving
Grondpen van glasvezelversterkt polyamide
Aansluitnippel G ß · ISO 228
5 m Aansluitkabel H05RN-F 3 G 1@  
met stekker
1 kabelinvoer Pg 11 
met buigbeveiligings-spiraal
c  – Symbool overeenkomstig richtlijn 
Europese Unie 
Gewicht: 0,75 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de este accesorio han 
de observarse las normas de seguridad 
nacionales.
El montaje y la puesta en servicio deben ser 
realizados únicamente por un electricista 
especializado.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.  
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo accessorio 
vanno osservate le disposizioni di sicurezza 
nazionali.
Il montaggio e la messa in funzione devono 
essere effettuati esclusivamente da personale 
esperto in elettrotecnica.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.  
Se successivamente vengono apportate 
modifiche alla parte supplementare, il 
produttore che effettua tali modifiche è 
considerato il produttore.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van 
dit accessoire moeten de nationale 
veiligheidsvoorschriften in acht worden 
genomen.
De montage en ingebruikname mogen alleen 
door een elektromonteur worden uitgevoerd.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.  
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Los proyectores LED en combinación con la 
estaca se montan en fábrica y se entregan 
preparados para conectar con un cable de 
conexión de 3 conductores y una clavija con 
toma de tierra.
En los proyectores con fuentes de alimentación 
DALI no es posible la activación digital.
Enroscar el proyector con rosca de 
acoplamiento Gß firmemente en la rosca 
interior de la estaca.
Apretar firmemente el tornillo de seguridad M6 
en la estaca para asegurar la unión atornillada 
contra el aflojamiento.
Pasar el cable de conexión adjunto con la 
rosca colocada por la rosca de acoplamiento 
Gß.
Enroscar la rosca firmemente en la estaca.
Establecer la conexión del proyector según las 
instrucciones de uso del proyector utilizado.
Apretar el prensaestopas.
Introducir la estaca verticalmente en el suelo 
hasta alcanzar una estabilidad suficiente. Si es 
necesario, compactar el suelo en la zona de la 
estaca.
Realizar el ajuste del proyector según las 
instrucciones de uso del proyector utilizado.

Montaggio
I proiettori a LED in combinazione con il 
picchetto sono forniti premontati e precablati 
con cavo di allacciamento a tre fili e presa 
Schuko.
In caso di proiettori con alimentatori DALI, non 
è possibile un comando digitale.
Avvitare saldamente il proiettore con filettatura 
di raccordo Gß  nella filettatura interna del 
picchetto.
Avvitare a fondo la vite di sicurezza laterale M6 
nel picchetto per assicurare il collegamento a 
vite contro l’allentamento.
Inserire nella filettatura di raccordo Gß il cavo 
di allacciamento in dotazione con collegamento 
a vite montato.
Avvitare saldamente il collegamento a vite nel 
picchetto.
Effettuare l’allacciamento del proiettore 
seguendo le relative istruzioni d’uso.
Serrare il collegamento a vite per cavo.
Introdurre il picchetto verticalmente nel terreno 
finché non è stabile. Se necessario, compattare 
il terreno attorno al picchetto.
Effettuare la regolazione del proiettore 
seguendo le relative istruzioni d’uso.

Montage
LED-schijnwerpers in combinatie met de 
grondpen worden in de fabriek gemonteerd 
en aansluitklaar geleverd met een 3-polige 
aansluitkabel en randaardestekker.
Bij schijnwerpers met DALI-netdelen is een 
digitale besturing niet mogelijk.
Schijnwerper met aansluiting Gß  in de 
binnenschroefdraad van de grondpen stevig 
vastschroeven.
Zijdelingse borgschroef M6 in de grondpen 
stevig aandraaien, om de schroefverbinding 
tegen loskomen te beveiligen.
Voer de bijgeleverde aansluitkabel met 
opgeschoven schroefverbinding door de 
aansluitnippel Gß.
Schroefverbinding stevig in de grondpen 
vastschroeven.
Schijnwerperaansluiting volgens 
gebruiksaanwijzing van de gebruikte 
schijnwerper uitvoeren.
Draai de wartel van de kabelinvoer vast.
Steek de grondpen verticaal in de grond, tot 
voldoende stabiliteit bereikt is, evt. de grond 
rond de grondpen aanstampen.
Schijnwerperaansluiting volgens 
gebruiksaanwijzing van de gebruikte 
schijnwerper uitvoeren.

Mantenimiento
El cable de conexión se tiene que comprobar 
con respecto a defectos externos y solo debe 
ser sustituido por un electricista cualificado.

Manutenzione
Il cavo di allacciamento deve essere controllato 
per rilevare eventuali danneggiamenti; se 
necessario, può essere sostituito solo da un 
elettricista specializzato.

Onderhoud
De aansluitkabel moet op zichtbare schade 
worden gecontroleerd en mag alleen door een 
elektromonteur worden vervangen.

Piezas de recambio
Prensaestopa	 16 005 292
Cable de conexión con conector	 62 000 137

Ricambi
Collegamenti a vite	 16 005 292
Cavo di allacciamento con connettore	 62 000 137

Accessoires
Schroefverbinding	 16 005 292
Aansluitkabel met stekker	 62 000 137


